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News 
Gửi tới các bạn đang học tại Nhật 

 

 

Chị Điền Sương, người Trung Quốc. Đến Nhật ngày 10/3/2012. Đã học cấp 2 → Cấp 3 → Đại học ở Nhật, 

hiện đang làm việc tại công ty sản xuất linh kiện ô tô. 

 
・Thảo luận về cách học, khó khăn trong trường học và cách giải quyết  

 Sau khi tới Nhật, tháng 4 tôi đã nhập học tại trường cấp 2 Inuyama Minami. Mặc dù 

trường inuyama minami không phải khu vực của tôi nhưng vì trường có lớp cho học sinh 

nước ngoài nên tôi đã nhờ tòa thị chính inuyama làm thủ tục chuyển trường. ở Trung Quốc 

tôi có tham gia lớp học tiếng Nhật nhưng khi đến nhật và nghe thì tôi thấy rằng những gì tôi 

học hoàn toàn khác nên tôi không hiểu gì cả. Vì vậy, trong khoảng nửa năm sau khi vào 

trung học cơ sở, tôi chỉ tham gia các lớp học dành cho học sinh nước ngoài mà không 

tham gia hầu hết các lớp học thông thường.. Thời gian đầu, khi có điều gì không hiểu 

trên lớp thay vì nói bằng ngôn ngữ tôi đã giao tiếp với các học sinh khác bằng các ghi chú( sử 

dụng chữ kanji mà cả hai cùng hiểu) hoặc sử dụng tiếng anh. 

Khi có vấn đề không hiểu trong bài giảng thì sau khi hết tiết học tôi hỏi các thầy cô bộ môn hoặc ghi lại nội dung 

mình sẽ hỏi, đến khi các thầy cô cùng môn lên dạy lớp dành cho học sinh nước ngoài thì tôi nhờ giảng lại. Lúc đó, 

cả bố mẹ tôi đều bận rộn với công việc, và đối với những điều tôi không hiểu trong học tập, tôi chủ yếu hỏi giáo 

viên ở trường.Cũng có khoảng thời gian tôi bị bắt nạt ở trường nhưng các thầy cô can thiệp kịp thời nên tôi vẫn đi 

học đều. Đến bây giờ tôi vẫn biết ơn các thầy cô, các bạn cùng lớp và nhà trường đã hỗ trợ tôi lúc đó.  

・Về việc thi cấp 3 và đại học 

 Vì hồi cấp 2 tiếng anh là môn yêu thích của tôi nên tôi có nguyện vọng muốn học chuyên ngoại ngữ khi lên cấp 3 

vì vậy tôi đã thi vào trường có khoa đào tạo quốc tế của trường cấp 3 trong tỉnh bằng kỳ thi đầu vào chung. Khi suy 

nghĩ về việc sẽ học gì tiếp theo khi ở năm thứ 3 trung học thì tôi có suy nghĩ là năng lực tiếng Trung của tôi còn yếu 

nên tôi muốn học sâu hơn nữa về Trung Quốc, với lý do này tôi đã thi vào khoa Trung Quốc hiện đại của trường 

đại học Aichi và đỗ trong kỳ thi đầu vào chung. Tôi có một lời khuyên cho các bạn khi thi đại học đó là ngoại ngữ 

của môn thi đầu vào ngoài tiếng Anh ra còn có thể chọn ngôn ngữ khác nên nếu bạn nào yếu tiếng Anh nhưng hiểu 

rõ tiếng mẹ đẻ thì tôi nghĩ rằng nên chọn tiếng mẹ để có điểm đầu vào cao. Ví dụ, như tôi đã chọn tiếng Trung là 

tiếng mẹ đẻ của tôi để thi đại học. Tôi nghĩ rằng, tôi đã chọn tiếng Trung để thi trong bài thi sát thạch riêng của khoa 

Trung Quốc đại học Aichi nên tôi đã đỗ. Tuy nhiên, cũng có trường chỉ cho thi tiếng Anh thì các bạn nên xác nhận 

cụ thể với từng trường.  

・Những điều nên làm khi học đại học 

 Ở đại học chúng ta có thể làm nhiều thứ ngoài việc học. Chúng ta có nhiều thời gian trải nghiệm du học, các hoạt 

động nên nếu có cơ hội thì các bạn nhất định hãy thử tham gia để mở rộng tầm nhìn của mình. Hơn nữa, ở đại học 

còn có một điều quan trọng đó là suy nghĩ về lộ trình sau khi tốt nghiệp. Nói chung các hoạt động tìm kiếm việc làm 

đều bắt đầu từ năm thứ 3 nhưng nếu ở thời điểm đó bạn không biết mình muốn làm gì, công việc nào hợp với mình 

thì bạn hãy đến thảo luận với người đảm nhiệm ở trung tâm hỗ trợ việc làm của trường và nhờ họ tư vấn. Như vậy 

thì bạn sẽ nhìn rõ hơn con đường mình muốn đi. Nếu bạn còn băn khoăn về công việc thì bạn nên tận dụng tối đa 

khoảng thời gian này để tìm hiểu về công việc. 

 

(Chị Điền Vân: Bên trái) 

TIN TỨC ĐA NGÔN NGỮ INUYAMA 

 

Biên tập/Phát hành: 
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Ngày phát hành: 28/2/2025 
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Tuổi Trường công lập cấp thành phố ở Inuyama Tên trường (Tên tổ chức thực hiện) (Ngoại khóa) 

Trẻ dưới 5 

tuổi 

       Hỗ trợ dạy tiếng Nhật cho trẻ và cung cấp thông tin cho phụ huynh 

Nijiiro Oyako, Kosodate Salon＜Shake Hands＞ 

・Thời gian: 10:30～12:00 Chủ nhật 

・Địa điểm: Terayako Shakehands 

 (Tầng 2 trung tâm nhi đồng Gakuden) 

・Học phí: Miễn phí 

・Tư vấn về thông tin nuôi dạy trẻ, giúp trẻ kết bạn an toàn tại 

Nhật thông qua trò chơi 

・Có cả người Nhật cùng tham gia, thêm bạn  

Trẻ 5 tuổi 

(Trước khi 

vào cấp 1) 

       Lớp học tiếng Nhật cho trẻ chuẩn bị vào cấp 1 và tổ chức 

hỗ trợ cuộc sống 

Puresukuru＜Shake Hands＞ 

・Thời gian: 10:30～12:00 

・Địa điểm: Terayako Shakehands  

(Tầng 2 trung tâm nhi đồng Gakuden) 

・Học phí: Miễn phí 

・Học tiếng Nhật để đáp ứng được việc học ở Nhật 

Trường 

cấp 1 

１．     Lớp phụ đạo, hỗ trợ để trẻ thích nghi nhanh 

với trường học ở Nhật  

(Lớp phụ đào tiếng Nhật ban đầu) 

➡Trường cấp 1 Inuyama Nishi 

      Hỗ trợ ngoại khóa 

・Nhận phụ đạo tiếng Nhật, làm bài tập. Có chế độ đưa đón 

・Tạo thói quen học bài ngay sau khi tan trường 

・Cũng nhận phụ đạo để thi chứng chỉ tiếng Nhật 

・Do giáo viên tiếng Nhật, giáo viên về hưu, sinh viên phụ đạo. 

Luôn có phiên dịch. 

Lớp phụ đạo Okaerinasai ＜Shake Hands＞ 

・Thời gian: Thứ hai ~ Thứ sáu sau giờ học chính khóa ~18:00 

・Địa điểm:：Terayako Shakehands  

(Tầng 2 trung tâm nhi đồng Gakuden) 

・Học phí: Thảo luận theo hoàn cảnh gia đình 

・Thứ tư và thứ sáu có bữa ăn cho trẻ 

２．     「Lớp Toridashi」 Là lớp học ngoại khóa

（Lớp phụ đạo thích ứng tiếng Nhật） 

➡Trường cấp 1 Haguro, Gakuden 

・Nhận phụ đạo, hỗ trợ học tiếng Nhật, các môn học 

để thích ứng với cuộc sống dành cho trẻ em nước 

ngoài 

 

 

３．     Trường có nhân viên phụ đạo ngôn 

ngữ có phiên dịch tiếng Bồ Đào Nha, Tây 

Ban Nha (Nhân viên phái cử ngôn ngữ) 

➡Trường cấp 1 Haguro, Gakuden 

・Hỗ trợ việc học tiếng Nhật, trao đổi với phụ 

huynh ở lớp học Toridashi 

 

 

      Đối tượng là trẻ cấp 1, 2 cần hỗ trợ về việc học và tiếng Nhật 

Lớp Tsubomi＜ADJUST＞ 

・Thời gian: Thứ hai, thứ tư, thứ sáu 17:00～18:00, thứ bảy 

14:00～16:00 (Nghỉ chủ nhật, các ngày lễ) 

・Địa điểm: Ajasuto (Inuyama shi, Haguro Shindenkotsu Higashi 9) 

・Học phí: 500 yên/Giờ 

・Các giáo viên có chứng chỉ đào tạo tiếng Nhật đảm nhiệm 

theo đặc tính của trẻ nước ngoài. Cũng hỗ trợ thi năng lực 

tiếng Anh, tiếng Nhật 

 

 

 

Giáo dục trẻ, xây dựng tương lai 
 

◎Giới thiệu trường học hỗ trợ trẻ em nước ngoài 
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Tuổi Trường công lập cấp thành phố ở Inuyama Tên trường (Tên tổ chức thực hiện) (Ngoại khóa) 

Cấp 2 

１．     「Lớp Toridashi」 Là lớp học 

ngoại khóa（Lớp phụ đạo thích ứng 

tiếng Nhật）） 

➡Trường cấp 2 Nanbu 

・  Nhận phụ đạo, hỗ trợ học tiếng 

Nhật, các môn học để thích ứng với 

cuộc sống dành cho trẻ em nước ngoài 

 

 

       Hỗ trợ ngoại khóa 

・Nhận phụ đạo tiếng Nhật, làm bài tập. Có chế độ đưa đón 

・Tạo thói quen học bài ngay sau khi tan trường 

・Cũng nhận phụ đạo để thi chứng chỉ tiếng Nhật 

・Do giáo viên tiếng Nhật, giáo viên về hưu, sinh viên phụ đạo.  

Luôn có phiên dịch. 

Lớp phụ đạo Okaerinasai ＜Shake Hands＞ 

・Thời gian: Thứ hai ~ Thứ sáu sau giờ học chính khóa 19:00~21:00 

・Địa điểm: Terayako Shakehands  

(Tầng 2 trung tâm nhi đồng Gakuden) 

・Học phí: Thảo luận theo hoàn cảnh gia đình 

・Thứ tư và thứ sáu có bữa ăn cho trẻ 

２．      Trường có nhân viên phụ đạo 

ngôn ngữ có phiên dịch tiếng Bồ 

Đào Nha, Tây Ban Nha (Nhân viên 

phái cử ngôn ngữ) 

➡Trường cấp 2 Nanbu  

・Hỗ trợ việc học tiếng Nhật, trao đổi 

với phụ huynh ở lớp học Toridashi 

１．      Đối tượng là học sinh cấp 2 người nước ngoài thi vào cấp 3 công lập 

Lớp Sakura＜ADJUST＞ 

・Thời gian: Thứ hai, thứ tư, thứ sáu 18:00～21:00（Nghỉ các ngày lễ) 

・Địa điểm: Ajasuto (Inuyama shi, Haguro Shindenkotsu Higashi 9) 

・Học phí: Cấp 2 năm 1：5,000 yên/tháng, cấp 2 năm 2：6,000 yên/tháng, cấp 2 năm 

3: 7,000 yên/tháng 

・Giáo viên có chứng chỉ đào tạo tiếng Nhật đưa ra phương án chọn trường phù hợp 

với sở thích, điểm mạnh của học sinh nước ngoài 

２．       Đối tượng là trẻ cấp 1, 2 cần hỗ trợ về việc học và tiếng Nhật 

Lớp Tsubomi＜ADJUST＞ 

(Thời gian, học phí, nội dung: Giống với lớp Tsubomi cấp 1) 

5 tuổi ~ 

18 tuổi 

       Đối tượng là trẻ khuyết tật, không đến trường (Bất kỳ quốc tịch nào) 

Lớp Ajasuto Inuyama＜ADJUST＞ 

・Thời gian: Thứ ba ~ Thứ sáu 16:00～21:00 

 thứ bảy 14:00～20:00 

・Địa điểm: Ajasuto (Inuyama shi, Haguro Shindenkotsu Higashi 9) 

・Học phí: 4,950 yên/Lần 

・Các giáo viên có chứng chỉ sẽ tư vấn về phương pháp học, đưa ra phương 

án chọn trường phù hợp với đặc tính, nhu cầu của học sinh 

Phụ 

huynh 

 Lớp học tiếng Nhật để có thể hội thoại được dành cho phụ huynh sống trong 

thành phố 

・Học tiếng Nhật hội thoại hàng ngày, văn hóa, phong tục, kiến thức về cuộc sống ở 

Nhật 

１-１．Lớp tiếng Nhật Inuyama 

＜Hiệp hội giao lưu quốc tế Inuyama＞ 

・Thời gian: Chủ nhật hàng tuần 10：00～11：45 

・Địa điểm: Tầng 2, phòng 203 trung tâm giao lưu thành phố Inuyama「Floide」  

・Học phí : 100 yên/Lần 

１-２．Minna no Nitijojuku  

(Lớp tiếng Nhật dành cho phụ huynh và học sinh) 

＜Shake Hands＞  

・Địa điểm: Chủ nhật hàng tuần 10:30～12:30 

・Terayako Shakehands (Tầng 2 trung tâm nhi đồng Gakuden) 

・Học phí: Miễn phí 

 

※Thông tin chi tiết: Hãy liên lạc theo địa chỉ dưới đây. 

◆Liên quan đến trường: ➡Khoa đào tạo trường học phòng giáo dục thành phố Inuyama (Tầng 3 ủy ban thành 

phố TEL: 0568-44-0350） 

◆Shakahands➡TEL: 090-9940-2939、0568-39-5266 

◆Ajasuto➡TEL:0568-64-5521、070-4212-7441     ◆Hiệp hội quốc tế Inuyama➡TEL:0568-48-1355 

Cụ thể tại đây ➡ 

Cụ thể tại đây ➡➡➡➡➡➡ 

Cụ thể tại đây ➡ 
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Các văn hóa, phong tục ～Tết～ 
Ở Campuchia, buổi sáng hôm mùng Một mọi người đến chùa cầu may. Buổi trưa, cả gia đình tập 

trung ăn các món ăn ngon, uống rượu vui vẻ. Buổi tối, nhiều người tập trung lại, múa điệu múa 

truyền thống.  

Ở Campuchia, điệu múa truyền thống được dạy ở các trường học. Để bảo tồn văn hóa truyền 

thống Campuchia cũng có Trường đại học dạy về văn hóa truyền thống. Ở nước các bạn thì thế 

nào?  

 

 

Nơi trao đổi với bạn bè các nước một cách bình đẳng bằng tiếng Nhật 
Mỗi tháng 1 lần, chúng tôi nói về một chủ đề trong vòng 1 tiếng. Vừa tìm hiểu văn 

hóa, tập quán của nhau, vừa trao đổi về suy nghĩ của mình. Luôn có những điều mới 

mẻ từ câu chuyện của các bạn đến từ các quốc gia khác nhau 

 

Giới thiệu tấm gương học viên đang cố gắng học tiếng Nhật 

tại lớp tiếng Nhật Inuyama 

 

 

Em Đạt là thanh niên nghiêm túc, chân thành, tốt bụng, có chí hướng phấn đấu. Em luôn  

kính trọng giáo viên có tuổi như tôi, tôi nghĩ rằng đó là giá trị quan đất nước của em. Có  

lần em gọi tôi bằng tiếng Nhật tôi đã dạy em “Ojiisan” làm cả lớp được trận cười nghiêng  

ngả. 

◆Điều gì chị cảm thấy hài lòng khi tham gia hỗ trợ 『Câu lạc bộ tọa đàm đa văn hóa Inuyama? 

Điều tôi hài lòng nhất là được giao lưu với nhiều người đến từ các nền văn hóa khác nhau. Chúng 

tôi đã vượt qua sự khác biệt về ngôn ngữ, văn hóa, cùng nói về chủ đề chung, hiểu biết lẫn nhau  

và đó là khoảng thời gian rất vui vẻ, rất phấn khích. 

◆Chị cảm thấy có điều gì mới mẻ không? 

Điều tôi cảm thấy rõ rệt nhất đó là “Rất khó để tạo nên môi trường dễ nói chuyện”. Những người tham gia là những người 

có văn hóa, ngôn ngữ khác nhau nên tôi cảm thấy tạo ra hoàn cảnh để mọi người thoải mái chia sẻ là điều rất quan trọng. 

Ví dụ, bắt đầu từ việc giới thiệu bản thân một cách đơn giản thì tôi thấy việc chia thành nhóm nhỏ ít người sẽ tăng cơ hội 

nói cho mọi người hay lứa tuổi tham gia trải rộng cũng rất quan trọng.  

◆Chị thấy sức hút, niềm vui của hoạt động 『Câu lạc bộ tọa đàm đa văn hóa』 là gì? 

 Niềm vui đó là người tham gia chia sẻ về văn hóa của nước mình, hiểu biết lẫn nhau. Có thể hiểu được tập quán, cách 

suy nghĩ của từng nước, từng vùng, có thêm nhiều bạn mới điều đó cũng rất vui. Tôi rất mong chờ sự tham gia của các 

bạn! 

Chị Lê Thị Thủy Tiên 

Đảm nhiệm hỗ trợ vận hành câu lạc bộ 

năm 2024 している 

レ・ティ・トゥイ・ティエンさん ➡ 

Em muốn nói chuyện nhiều hơn với người Nhật. Hơn nữa, em muốn sống lâu dài tại Nhật và coi 

Nhật Bản như quê hương thứ hai của mình. Trong công việc có nhiều từ tiếng Nhật chuyên môn, 

em muốn học từ vựng dùng trong cuộc sống tại lớp tiếng Nhật Inuyama. Tại lớp Niji, em đã học  

được cách diễn đạt khi mua đồ ăn, mua thuốc, mua vé mà trước đây em chưa biết. 

Em muốn đến thăm “Bashoo kinenkan” ở tỉnh Mie. 

Nhận xét từ cô Sugimoto Kyoichi, giáo viên tình nguyện ↓ 

↓ 

“Câu lạc bộ tọa đàm đa văn hóa” 

         Đăng ký ➡ 

 
https://forms.gle/cLmM8LAJmsozaQVB8 

※Tổ chức xen kẽ vào ngày 

thường và thứ bảy  

Trang chủ             Facebook           X 

                  

Em: Nguyễn Thành Đạt 

Quốc tịch: Việt Nam Đến Nhật 9/2024 

Thông tin các sự kiện 

của hiệp hội giao lưu 

quốc tế Inuyama (IIA) 

Chị On, thể hiện điệu múa 

của Campuchia ↑ 

https://forms.gle/cLmM8LAJmsozaQVB8
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hành đào tạo định hướng. Trong thời gian này, chúng tôi cũng tiến hành làm thủ tục nhập địa chỉ, mở tài khoản ngân 

hàng, hợp đồng điện thoại và cả con dấu . Ngoài ra, chúng tôi cùng các em đến chỗ mua sắm, dạy các em điều chú 

ý khi đi xe đạp. Và trong thời gian 1 tuần đó, các em sẽ ngủ ở nhà Giám đốc và giám đốc điều hành, để quen với 

cuộc sống ở Nhật. Tôi có kỷ niệm không thể nào quên đó là em Mark đã nấu món “Adobo”, là món ăn truyền thống 

đại điện của Philippin. Để đáp ứng yêu cầu của hai em, chúng tôi đã tổ chức tiệc nướng chào mừng các em tới công 

ty.  

Từ khi các em vào công ty đến nay được hơn 2 năm, hiện tại các em đã quen việc. Tôi kỳ vọng các em phát huy 

đặc tính của mình và sau này tiến bộ hơn nữa trong công việc. Trong đó các em cần nâng cao năng lực tiếng Nhật, 

cần trao dồi thêm kiến thức mới cho bản thân và tôi muốn các em thách thức với điều này. Và trên cương vị công ty 

tôi cũng muốn thách thức những điều mới mẻ. Các em luôn nỗ lực hết mình, học những điều về Nhật Bản, học tiếng 

Nhật nên hiện tại các em đảm nhiệm tốt công việc. Hai em vào công ty, chúng tôi cũng học được nhiều điều. Trong 

bối cảnh dân số Nhật ngày càng giảm, việc người nước ngoài đến hỗ trợ chúng ta sẽ tăng lên. Phải chăng chính 

điều này làm cho người Nhật cũng thay đổi. Chúng tôi cũng phải học để bắt kịp xu hướng. Ví dụ, quê em Aljane ở 

đảo Negurosu, nơi đó tài nguyên chưa được tái chế. Nếu áp dụng kỹ thuật của Nhật tại Philipin thì có thể nơi sinh 

sống của chúng ta. Chính vì thế, chúng tôi muốn học cả điều về Philippin, học tiếng Anh để có thể giao tiếp được. 

Tháng tới, chúng tôi dự kiến sẽ đón 1 em đã hoàn thành học chuyên môn. Sau này chúng tôi và các em cùng phát 

triển. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hàng ngày, tôi cảm thấy trong công ty tinh thần làm việc nhóm rất tốt. Ví dụ, khi thấy các em là người đến từ nơi chưa từng 

nhìn thấy tuyết bao giờ, thì có nhân viên trong công ty đã đưa các em tới Shiragawago. Trong công ty nhân viên có thể nói chuyện 

với các em những chuyện ngoài công việc, nên đó là môi trường để các em yên tâm sống ở Nhật và chuyên tâm vào công việc. 

Tôi cảm nhận rằng, trong lời nói của Giám đốc chất chứa niềm vui: Khi được trao cơ hội phát triển ở nơi làm việc đó chính là tinh 

Nhân viên, công ty cùng bình đẳng. Cùng phát triển và thách thức điều mới 

■Phỏng vấn ông Suzuki Hirotakashi (giám đốc Đại diện công ty kim loại Toyo) 

 

（Ả nh: Giá m đố c Suzuki bê n trá i） 

Với công ty vừa và nhỏ như chúng tôi thì việc đảm bảo, tuyển dụng nhân 

sự đã có thời kỳ rơi vào hiện trạng khó khăn. Nhưng chính thời điểm đó 

tôi biết được chúng tôi có thể tuyển được nhân viên người nước ngoài 

mà các em đã học xong chuyên môn thông qua các công ty anh em hay 

các tổ chức hỗ trợ, đó là bàn đạp để chúng tôi quyết định tuyển dụng. Để 

các em quen với cuộc sống ở Nhật, trong 1 tuần đầu tiên, chúng tôi tiến  

←Em Mark 

Em sẽ trân trọng thời gian 

ở Nhật. Làm việc cẩn 

thận. Em thích công việc 

bảo dưỡng, em muốn 

học để sau này thực hiện 

điều mới 

←Em Aljane:  

Em rất vui vì đã sử dụng 

được máy phân tích. Sau 

này, em muốn mở rộng 

kinh nghiệm để có thể 

phân tích sản phẩm mới 
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thần hăng hái của nhân viên và đó là sức mạnh to lớn để nhân viên có hi vọng, làm việc tại nơi đó. (Phỏng vấn: Tsuji Aiko) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nơi sinh: Đức Đến Nhật năm 1989. Ban đầu, tôi hoàn toàn không nói được tiếng Nhật nhưng 

người Nhật tốt bung, thân thiện nên tôi hoàn toàn không cảm thất có vấn đề gì. Sau đó, tôi tự học 

tiếng Nhật rồi học theo Kumon (*1), dần dần tôi viết và đọc được chữ Hiragana, Katakana. Tuy 

nhiên, chữ Hán đến tận bây giờ vẫn khó. 

Tôi sống ở Inuyama từ năm 2001. Cũng như những nơi tôi đã từng sinh sống, Inuyama là nơi tuyệt 

vời. Ở Inuyama không có sự đối xử như “Người xa lạ”. Ở Ủy ban hay bệnh viện tôi đều nhận được 

sự đối xử thân thiện. Người nước nào cũng bình đẳng, cùng được đào tạo như nhau là điều rất 

quan trọng. Tôi nghĩ rằng nếu chúng ta Open mind*2  thì mọi người đều hạnh phúc. 

Tại hiệp hội giao lưu văn hóa Inuyama có các lớp đào tạo ngôn ngữ do giáo viên bản địa đảm nhiệm. 

Lần này, tôi có bài phỏng vấn thày Guenter Walter, hiện là giáo viên tiếng Đức. 

Inuyama là thành phố kết nghĩa với thành phố Sankt Goarshausen của Đức. Điểm giống nhau giữa Đức và Nhật đó là tính 

cần cù, thẳng thắn. Tiếng Đức được sử dụng ở Đức, Thụy Sĩ, Bỉ. Bạn tham gia khóa học tiếng Đức, nói được tiếng Đức thì 

bạn có muốn thử du lịch tham quan các lâu đài cổ, dãy núi Alple ở Đức không 

＊1 Kumon: Là phương pháp tự học bằng năng lực của bản thân thông qua giải đáp các bài tập của giáo trình, theo phương châm “Nếu 

học thì sẽ làm được” 

＊2Openmind: Cởi mở, mềm mỏng, dễ tiếp thu, hào sảng 

※Thông tin khóa học   

ngôn ngữ  ⇒ 

Địa điểm có thể tư vấn về những khó khăn, thắc mắc trong cuộc sống 

※Các khóa học ngôn ngữ khác: Tiếng Anh giao tiếp, tiếng Hàn, tiếng Trung, tiếng Đức, tiếng Bồ Đào Nha 

 

 

Tôi có nghe nói người Nhật sống khép kín vad có nhiều người nước ngoài khó hòa đồng. Nhưng với anh Guenter , anh là người Openmind 

nên với ai, anh cũng có thể dung hòa ngay được và hòa đồng với xã hội Nhật Bản, anh cũng có nhiều người thân và bạn bè 

người Nhật. (Phỏng vấn: Ogino Yohiko) 

Kusakabe Kazuro, Yasumura Megumi, Uchimura Hidetomo, Hereward Tilton 

Tawara Carlos, Ruiz Bulnes Ricardo Arturo, Saeki Liliana

Yara Marcos, Akagi Kazunori, Akagi Mitsue, Yoshida Gisele, Ishikawa Chiaki

Harita Misako, Tian Lu, Sun Jiao, Yang Liya, Ozawa Tsutomu

Higuchi Marita, Kawasaki Maria
※Bản mềm⇒ 

Cửa tư vấn miễn phí cho người nước ngoài 

tại Inuyama 

●Nội dung tư vấn: Giới thiệu nghiệp vụ của 

thành phố, các cửa tư vấn 

●
まる

 Địa điểm: Phòng tư vấn, tầng 1 ủy ban 

Inuyama 

●
まる

Ngôn ngữ, thời gian tư vấn: 

◆Tiếng Bồ Đào Nha, tiếng Tây Ban Nha ➡ 

13:00～16:30 thứ sáu hàng tuần 

◆Tiếng Tagalog, tiếng Anh ➡ 

Về nguyên tắc 1
１

3:00～16:30 thứ sáu của 

tuần thứ 4 hàng tháng 

◆Tiếng Trung ➡ 

Về nguyên tắc 1
１

3:00～16:30 

thứ sáu của tuần thứ 4 hàng tháng 

●Cách đăng ký: Không cần hẹn trước 

Tư vấn theo trình tự đến trước, tư 

vấn trước 

●Điện thoại liên lạc: 0568-44-0343 

(Phòng thúc đẩy xã hội đa dạng 

hóa thành phố Inuyama) 

 

Trung tâm cộng sinh văn hóa Aichi, tỉnh Aichi 

Tư vấn về các vấn đề bằng nhiều ngôn ngữ và cung cấp 

thông tin đa dạng trong cuộc sống 

●Ngôn ngữ đối ứng: Tiếng Bồ Đào Nha, tiếng Tây Ban 

Nha, tiếng Anh, tiếng Trung Quốc, tiếng Philipin/tiếng 

Tagalog, tiếng Việt, tiếng Nepan, tiếng Indonesia, tiếng 

Thái, tiếng Hàn, tiếng Myanma, tiếng Nga, tiếng Ucraina, 

tiếng Nhật 

●Điện thoại hoặc đến trực tiếp: TEL: 052-961-7902 

 ◆Thời gian tư vấn: 10:00～18:00 Thứ hai ~ Thứ bảy 

 ◆Địa điểm: Nagoyashi Nakakusan no Maru 2-6-1  

Aichiken sannomaru chosha 

Tầng 1, bên trong Hiệp hội giao lưu quốc tế 

●Tư vấn qua SNS 

 

 

 

Facebook: Line: Email: 

sodan@ 
aia.oref.aichi.jp  

 

Phỏng vấn giáo viên lớp ngôn ngữ 

 

http://iiea.info/
mailto:iia@grace.ocn.ne.jp

